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Approaching the New Year with the Sfas Emes
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I am my beloved’s, and my beloved is mine: he feeds among the lilies.
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[God] said: | hereby make a covenant. Before all your people | will work such wonders as
have not been wrought on all the earth or in any nation; and all the people who are with you
shall see how awesome are GOD’s deeds that | will perform for you.
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At the time of the arrival of Tishrei, the seventh month, those thirteen (months) appear in the
supernal world and the the thirteen gates of Mercy open, at that time “Seek God when he
may be found” (Isaiah 55:6)
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Seek GOD when He may be found,
Call out while [God] is near.
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Bereshit Rabbah 1:4
“In the beginning, God created” — six items preceded the
creation of the world; some of them were [actually] created,
and some of them God contemplated creating, [though He
did not actually do so]. The Torah and the Throne of Glory
were created... The patriarchs, Israel, the Temple, and the
name of the messianic king — God contemplated creating
them [before the world, but did not]... Israel, from where
is it derived? “Remember Your congregation, that You
acquired from old times” (Psalms 74:2)... Rabbi Ahava ben
Rabbi Ze'eira said: Repentance as well, as it is stated:
“Before the birth of mountains” (Psalms 90:2), and at that
same time, “You bring man down until he is crushed, [and
then You say: Return, sons of man]” (Psalms 90:3).
Rabbi Huna and Rabbi Yirmeya said in the name of Rabbi
Shmuel bar Rabbi Yitzhak: The contemplation about
[creating] Israel preceded all other things. This is analogous
to a king who married a noblewoman, but did not have a son
from her. Once the king was found passing in the
marketplace. He said: ‘Take this ink and inkwell for my son.’
Everyone was saying: ‘He has no son and yet he says: Take
this ink and inkwell for my son?’ Then they said: ‘The king is
a great astrologer, had it not been that he is destined to beget
a son from her, he would not have said: Take this ink and
inkwell for my son.” So, too, had it not been that the Holy One
blessed be He foresaw that after twenty-six generations
Israel was destined to receive the Torah, He would not have
written in the Torah: “Command the children of Israel”; “speak
to the children of Israel.”
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Happy is the one You choose and bring near

to dwell in Your courts;

may we be sated with the blessings of Your house,
Your holy temple.
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Rabbi Yohanan himself said that the word anokhi that begins the Ten Commandments is
an abbreviation for: | myself wrote and gave [ana nafshi ketivat yehavit]. The Rabbis
said it is an abbreviation for: A pleasant statement was written and given [amira ne’ima
ketiva yehiva]. Some say the word anokhi can be interpreted backwards: It was written,
it was given, its statements are faithful [yehiva ketiva ne’emanim amarehal
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| had said, You are angels, all of you sons of the most High;
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Exodus 34

(1) And the Lord said to Moshe, Hew for
thyself two tablets of stone like the first: and
| will write upon these tablets the words that
were on the first tablets, which thou didst
break. (2) And be ready in the morning, and
come up in the morning to mount Sinay, and
present thyself there to me on the top of the
mountain. (3) And no man shall come up with
thee, neither let any man be seen throughout all
the mountain; neither let the flocks nor herds
feed before that mountain. (4) And he hewed
two tablets of stone like the first; and Moshe
rose up early in the morning, and went up to
mount Sinay, as the Lord had commanded
him, and took in his hand the two tablets of
stone. (5) And the Lord descended in the
cloud, and stood with him there, and
proclaimed the name of the Lord. (6) And the
Lord passed by before him, and proclaimed,
The Lord, The Lord, mighty, merciful and
gracious, longsuffering, and abundant in
love and truth, (7) keeping troth to
thousands, forgiving iniquity, and
transgression, and sin, but who will by no
means clear the guilty; punishing the iniquity of
the fathers on the children, and on the children’s
children, to the third and to the fourth
generation. (8) And Moshe made haste, and
bowed his head toward the earth, and
worshipped. (9) And he said, If now | have found
favour in thy sight, O Lord, let my Lord, | pray
thee, go among us; for it is a stiffnecked people;
and pardon our iniquity and our sin, and take us
for thy inheritance. (10) And he said, Behold, |
make a covenant: before all thy people I will
do marvels, such as have not been done in
all the earth, nor in any nation: and all the
people among whom thou art shall see the
work of the Lord that | will do with thee, that
it is tremendous.




